
45

MT26 max
100HP

min
35HP

Omkeerbare klepelmaaier

MOD. A

B
MED MAX N. N. RPM/UPM RPM/UPM A: CM A:  I CN H B C:  M B:  I CN H Kg Lbs

MT26 - 130 35-45 70 20 10 540/1000 2309/2218 155 61 134 53 558 1230
MT26 - 150 35-45 70 36 12 540/1000 2309/2218 175 69 156 62 594 1310
MT26 - 180 40-50 80 42 14 540/1000 2309/2218 199 78 180 71 665 1466
MT26 - 200 50-60 80 48 16 540/1000 2309/2218 223 88 204 80 700 1543
MT26 - 230 60-70 80 54 18 540/1000 2309/2218 247 97 228 90 775 1709
MT26 - 280 80-90 100 66 22 1000 2218 295 116 276 107 904 1993

A = breedte - width - largeur - Breite - ancho • B = werkbreedte - working width - largeur de travail - Arbeitsbreite - anchura de trabajo

Reversible shredder

STANDARD EQUIPMENT: Double 3-
point hitch (front and rear) Cat. 2 
with side lifting through screw 

• Driveline • Gearbox with double PTO 
and double free wheel inside • Real 
roller • Side skids • Protection’s chains
• Counter-knife • Reinforcing on 3 
point linkage • Rotor with ”Y” knives 
or hammers • Built according CE rules.

ON REQUEST:
Kit hydraulic cylinder (40 cm) • 
Front wheels

Broyeur reversible

DOTATION STANDARD: Double 
attelage à 3 points (avant et ar-rière) 
Cat. 2 déplaçable par vis • Cardan 
standard • Boîtier avec double prise de 
force et roue libre à l’intérieur • Rou-
leau arrière • Patins latéraux • Chaînes 
de protection • Contrecouteaux • Tiges 
de renforcement • Rotor à couteaux 
ou à marteaux • Construit selon les 
normes CE.

OPTIONS:
Kit Cylindre hydraulique (40 cm) • Roues 
avant

Wendbares Mulchgerät für Holz 
und Gras

SERIENAUSRÜSTUNG: Vorderer und 
hinterer 3-Punkt An-schluss Kat. 2 
seitlich verstellbar durch Kurbel • 
Gelenkwelle • Winkelgetriebe mit 
durchgehender Zapfwelle und dop-
peltem innerem Freilauf • Hintere Wal-
ze • Seitliche Stützkufen • Schutzketten 

• Gegenmesser • 2 Querverbindungen
• Rotor mit Messern oder Hämmern • 
Gemäß CE Nomen erzeugt.

SONDERAUSSTATTUNG:
Satz hydraulischen Zylinder (40 cm) • 
Vor-dere Eisenräder

Trituradora reversible de hierba y 
madera

EQUIPAMIENTO DE SERIE: Doble 
conexion de 3 puntos (delantera y 
trasera) Cat. 2 desplazable con mani-
vela • Cardán standard • Multiplicador 
con toma de fuerza pasante y doble 
rueda libre interna • Rodillo Trasero 

• Patines laterales • Cadenas de pro-
tección • Contra-cuchillo • Tirantes de 
refuerzo • Posibilidad de montar 
de cuchillos o mazas en el rotor • A 
cum-plimiento de las normas CE.

A PETICIÓN:
Kir cilindro hidraulico de 
desplazamiento 40 cm) • Ruedas 
delanteras

STANDAARDUITRUSTING:
•  Dubbele 3-punts-ophanging (voor en 

achter) Cat. 2 schuifbaar met 
verplaatsingsschroef 

• Standaard aftakas
•  Achterrol
•  Diepte-instellingsschuiven 
• Beschermingsketens 
• Tegenmes
• Versterkingsstaven
• Mogelijkheid om messen of hamers op de 

rotor te monteren
• Voldoet aan CE-normen.

OPTIES:
• Kit hydraulische cilinder(40 cm)
• Voorwielen

Coltelli ad “Y”
“Y” shaped knives
Couteaux “Y”
“Y” Messer
 “Y”- messen

Mazza
Hammer
Marteau
Hammer
Hamer
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